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Professional HD Action Camera
+ LCD Screen & Remote Control
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Rear Hatch

157LCD Screen

Up Button

Menu Button

Down Button

Select Button
(On/Off/Rec/Stop) with LED
Rotating Camera Lens

Tapa Trasera
15" Pantalla LCD

Boton para Subir

Boton de Menu

Boton para Bajar

Seleccionae el boton de
(encendido/apagado/Rec/Stop)
con LED

Rotacion de la lente de la camara

o mmd O o>

TMmOOw>

Porte Arrierre
Ecran 1.57 LCD

Bouton 'Haut’

Bouton Menu

Bouton ‘Bas’

Déclencheur

(On/Off/Rec/Stop) avec LED
Lentille Rotative

Compartimento traseiro
15"Ecrd LCD

Botéo para Cima

Botdo Menu

Botéo para Baixo

Botéo Select
(Liga/Desliga/Grava/Para)

com LED

Lentes com rotagdo
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Verschlussklappe

1,5" LCD Bildschirm
Aufwarts

Menii

Abwarts

Auswahl
(Ein/Aus/Rec/Stop) mit LED
Drehbare Linse

Portello posteriore
Schermo LCD 1.5

Pulsante Su

Pulsante Menu

Bottone Giu

Pulsante di Selezione
(On/Off/Rec/Stop) con LED
Obbiettivo rotante della camera
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USB Port

(Mini-B USB Connector)
Micro SD Card Slot
Battery Slot

Speaker

Built-in Microphone

Puerto USB

(Mini-B USB Conector)
Espacio para

tarjetas Micro SD
Espacio para |la Bateria
Altavoz

Micréfono Incorporado
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Port USB FR
(Connecteur Mini-B USB)

Port Carte Micro SD
Emplacement Batterie

Haut Parleur

Micro Intégré

Porta USB
(Conector USB Mini-B)
Compartimento do

Cartao Micro SD

Compartimento da Bateria
Alto-falante

Microfone Embutido
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USB Anschluss

Micro SD Kartenslot
Alkufach
Lautsprecher
Eingebautes Mikrofon

Porta USB

(Mini Connettore USB)
Fessure per

la Micro SD Card
Fessura per |a Batteria
Altoparlante
Microfono Incorporato
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getting started

powering up and down

1. Open and remove the rear hatch

2. Insert a formatted Micro SD card into the slot

3. Slide the battery into the slot, as shown

4. Charge the battery for 2 hours before first use

5. Replace and close the rear hatch

1. Ouvrez et retirez la porte arriére

2. Insérez une carte Micro SD formatée

3. Insérez la batterie dans le sens indiqué sur Iimage

4, Chargez la batterie pendant 2h avant la premiére utilisation

5. Fermer la porte arriere

1. Offnen Sie die Verschlussklappe

2. Legen Sie eine formatierte Micro SD Karte ein

3. Legen Sie den Akku wie im Bild zu sehen ein

4. Laden Sie den Akku vor der ersten Nutzung komplett auf

5. SchlieRen Sie die Verschlussklappe

1. Abray retire la tapa trasera ES

2. Insertor una tarjeta Micro SD formateada en la ranura
correspondiente

3. Deslice la bateria dentro de su ranura correspondiente, tal y
como se muestra en la imagen

4. Cargue la bateria durante 2 horas antes de su primer uso

8. Cierre la tapa trasera

1. Abrir o compartimento traseiro

2. Insira im cartdo Micro SD formatado na camara

3. Coloque a bateria no compartimento, conforme imagem anexa

4. Carregue a bateria por 2 horas antes da primeira utilizagdo

8. Feche o compartimento traseiro

1. Aprire e imuovere il portello posteriore 1]

2. Inserire una formattata Micro SD card nella fessura

3. Inserisci la batteria nella fessura, come mostra limmagine

4. Caricare la batteria per 2 ore prima dell'utilizzo

5. Chiudere lo sportello posteriore

Press the Select Button to tum the camera on
The LED will light up green, indicating the unit is powered on

You are ready to record video or take pictures

‘To power down, press and hold the Select Button for 3 seconds
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Appuyez sur le déclencheur pour allumer la caméra
Lorsque le LED est verte, la caméra est allumée

Vous étes préts a enregister vidéos et photos

Pour léteindre, maintenez le déclencheur appuyé pendant 3s
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Driicken Sie den Auswahlknopf um die Kamera einzuschalten
Die LED leuchtet zur Bestatigung grin

Die Kamera ist nun bereit zur Aufnahme

Um die Kamera auszuschalten, halten Sie bitte den
Auswahlknopf flr 3 Sekunden gedriickt
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Presione el boton Select para encender la camara ES
2. ELLED se iluminara en verde, indicando que la unidad esta
encendida

La camnara estd lista para grabar videos o tomar fotos

Para apagar, presione el boton Select durante 3 segundos
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Aperte o botédo Select para ligar a cAmara

Aluz verde acenderd, indicando que a cAmara esta ligada
Voceé estd pronto para gravar video e tirar fotos

Para desligar a camara, aperte o botdo Select e segure por 3
segundos
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Premi il pulsante di Selezione per accendere la camera
NLED si illumine in verde ¢ indica l'unita

Sei pronto a registrare video e a scattare foto

Per spegnere la camera, premere il pulsante di Selezione per 3
secondi
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basic menu settings

videos and photos
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Press the MENU Button

The LCD will show the menu options

Scroll through the options

Use the SELECT Button to choose the one you want
Press the MENU Button to exit a menu setting or option

Appuyez sur le Bouton Menu
Lécran va afficher le menu

Alaide des fleches, naviguez dans le menu

Utilisez le déclencheur pour sélectionner et confirmer
Utilisez le Bouton Menu pour sortir et revenir en arriére
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Drucken Sie den Menu Knopf
Aufl dem LCD sehen Sie die Optionen

Scrollen Sie durch die Optionen

Drucken Sie Auswahl um eine Option zu wahlen

DrUcken Sie Menu um die Optionen zu verlassen

(@ Photo viewing mode
Video playback mode

(© MENU button

(© SELECT button

® Video configuration menu

Pulse el Boton Menu
® Setup menu

La pantalla mostrara las opciones del menu
Desplécese por las opciones

Utilice el Boton Select para elegir la que desee
Pulse el Boton Menu para salir de la opcion elegida

Aperte o Botéio Menu

Q© ecréd LCD ira mostrar as opgdes de menu
Navegue pelas opcoes

Use o Bot&o Select para escolher a opgédo desejada
Aperle o Boldo Menu para siar do menu ou de uma opgao

Premere il Pulsnate Menu .
Lo schermo vi mostrera le opzioni del menu

Scorrere le opzioni

Utilizzare il Pulsante Select per scegliere guello che volete
Premere il Pulsante Menu per uscire dalle opzioni

You capture a video or take a photo depending on the camera
settings. You can use either the camera or remote control to do so.
To start recording or to take a photo:
Press the Select Button on the camera or the Record Button
on the remote control

En fonction du réglage de la camera, vous prenez soit des vidéos,
soit des photos, soit des photos continues.
Le mode vidéo vous offre lusieurs réglages de résolution et
d'image par seconde, choisissez le plus adapté a vos besoins.
Pour lancer l'enregistrement ou prendre une photo, vous
pouvez soit utiliser le déclencheur or l'enregistrement sur la
télécommande dans un rayon de 3m.
Je nach Einstellung kénnen Sie Videos oder Fotos aufnehmen.
Dazu kann entweder die Kamera oder Fembedienung genutzt
werden.
Um die Aufnahme zu starten oder ein Foto zu machen:
Drucken Sie Auswahl auf der Kamera oder Aufnahme auf der
Fernbedienung.

La toma de un video o de una foto dependera de la configuracién
de la camara. Para ello, usted puede utilizar tanto la camara como
elmando a distancia.
Para comenzar a grabar o tomar una foto:
Pulse el Botén de Select en la camara o el Boton Record en el
mando a distancia.

E possivel graver videos ou tirar fotos, dependendo da
configuragdo. Vocé pode usar a cdmara ou o controle remoto.
Para iniciar a gravagdo ou para tirar uma foto:
Pressione o Botéo Select na cdmara ou o Bot&o Gravar no
controle remoto.

Puoi registrare video e scatlare folo in base alle impostazioni
della camera. E' possible utilizzare la camera o il telecomando.
Per registrare video o scattare foto:

Premere il Pulsante Select sulla camera o il Pulsante Record
sul telecomando.

----- Stop Button

------ Record Button




mounting the camera
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Firmly attach the camera to the
desired mount

Align the lens of the camera,
gently twisting it to suit your
mounting option

3. Notice that the indicated mark
on the lens must be always
pointing up, independent of the
mount used
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Positionnez solidement la
fixation adaptée au support
Vissez la caméra a la base
universalle et glisser la caméra
dans la fixation ou vissez

Alignez la lentille de la camera,
pour l'adapter a votre systéme de
fixation.

1. Montieren Sie die Kamera an der
gewtinschten Halterung

2. Richten Sie die Kameralinse aus
indem Sie diese gefuhilvoll in die
gewunschte Position drehen

3. Bilte Beachten Sie dass die
Markierung immer nach oben
ausgerichtet sein muss, egal
welche Halterung benutzt wird

1. Fije firmemente la camara a la
montura que quiera fijar

2. Alinee la lente de la camara,
girela suavemente para que se
ajuste a la posicion elegida de
‘montaje

3. Tenga en cuenta que la lente
debe estar siempre hacia arriba,
sin importar el soporte utilizado

1. Encaixe firmenmente a camara
a0 suporte desejado

2. Alinhe as lentes da camara,
girando cuidadosamente para
obter o angulo correcto de
filmagem

3. Note que a marcagdo em relevo
proxima a lente sempre devera
apontar para cima, independente
do suporte utilizado

Fissare saldamente la camera
dove si preferisce

Firare delicatamente la lente in
modo da essere allineata al
punto di montaggio

Nota: la parte della lente con
l'indicatore di rotazione deve
essere sempre rivolto verso lalto
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specifications

Video resolution: 720p and SD
Video format: 16:9

File format: MOV (H 264 codec)
Sensor type: CMOS
FPS: 720p - 25/30 fps

SD - 25/30/50/60 fps
Recording angle: 720p and SD - 130°
Lens rotation: 300°

Lens focal range:  0.5m to infinity
Zoom: x4 (digital)
Photo mode: 5 megapixels
LCD Screen: 15" colour TFT
Remote range:  3m (9.84ft)

Radio frequency: 433.92MHz ISM band
Built-in memory: 32MB
Memory capacity
Micro SD memory cards up to 32GB
Exposure:
Auto / Manual (advanced users)
‘Connectivity:
USB Plug & Play, mini-B USB connector
‘Compatibility:
Windows XP & up / Mac OS 10.2 & up
Camera:-
106 (L) x 55 (W) x 38 (D) mm / 145g
1110mAh rechargeable lithium-ion
battery (included); DC 37V
Remote control:-
52 (L) x 40 (W) x 13 (D) mm / 19g
DC 3V (1xCR2032 battery included)
Built-in microphone
Water resistant

Résolution Vidéo: 720p and SD
Video format: 169

Type fichiers MOV (H.264 codec)
Capteur: CMOS
FPS: 720p - 25/30 fps

SD - 25/30/50/60 fps
Angle de vue: 720p and SD - 130*
Rotation lentille:  300°
Focus: 0.5m to infinity
x4 (digital)
Resolution Photo: 5 megapixels
Ecran: TFT 1.5" couleur
Portée télécommande: 3m (9.84ft)
RF: 433.92MHz ISM bande
Mémoire interne: 32MB

Zoom:

Stockage:
Micro SD memory cards up to 32GB
Exposition:
Auto / Manual
Connectique USB:
USB Plug & Play, mini-B USB connecteur
Configuration minimale:
Windows XP & up / Mac OS 10.2 & up
Camera:-
106 (L) x 55 (W) x 38 (D) mm / 145g
1110mAh rechargeable lithium-ion
batterie (inclus); DC 3.7V
Télécommande:-
52 (L) x 40 (W) x 13 (D) mm / 199
DC 3V (1xCR2032 batterie inclus)
Micro interne
Résistante aux projections d'eau

Video Auflésung: 720p and SD
Video Seitenverhaltnis: 16:9

Dateiformat: MOV (H.264 codec)
Sensor: CMOS
FPS: 720p - 25/30 fps

SD - 25/30/50/60 fps
Aufnahmewinkel: 720p and SD - 130°

Rotation: 300°
Fokus: 0,5m bis unendlich
Zoom: x4 (digital)

Auflosung im Fotomodus: 5 megapixels
LCD Bildschirm: 15" Farb TFT
Fernbedienung:  3m (9.84ft)
RF: 433.92MHz ISM band
Eingebauter Speicher: 32MB
Kaparzitat:

32GB Micro SD Speicherkarte
Belichtung:

Auto / Manual
Datentransfer USB:

USB Plug & Play, mini-B USB Anschluss

Betriebssystern:

Windows XP / Mac OS 102 & hoher
Karnera:-

106 (L) x 55 (W) x 38 (D) mm / 145g

1110mAh aufladbare lithium-ion
Aldwi {enthalten); DC 37V

Fermbedienung:-
52 (L) x 40 (W) x 13 (D) mm / 19g
DC 3V (1xCR2032 Akku enthalten)
Eingebautes Mikrofon
Spritzwasser geschutzt

Resolucién de video: 720p and SD
Formalo de video: 16:9
Formato de video: MOV (H.264 codec)
Tipo de Sensor:  CMOS
FPS: 720p - 25/30 fps

SD - 25/30/50/60 fps
Angulo de Grabacién: 720p and SD - 130°
Rotacion de lalente: 300°
Rango focal del objetivo: 0.5m al infinito

Zoom: x4 (digital)
Resolucion foto. 5 megapixels

Pantalla LCD: 15" TFT a color
Aleance del mando a distancia: 3m (9.84ft)
RF:; 433.92MHz ISM banda

Memoria integrada: 32MB
Capacidad de memoria: Micro SD
tarjetas de memoria de hasta 32GB
Exposicion:
Auto / Manual (usuarios avanzados)
Conectividad:
USB Plug & Play, mini-B USB conector
Compatible con sistemas operativos:
Windows XP & up / Mac OS 10.2 & up
Céamara:-
106 (alto) x 55 (ancho) x 38 (profundo) mm
145g; 1110mAh recargable lithium-ion
batera {incluida); DC 37V
Mando a distancia:-
52 (alto) x 40 (ancho) x 13 (profundo) mm
19g; DC 3V (1xCR2032 bateria incluida)
Micréfono integrado
Resistente al agua

Resolugado de video: 720p and SD
Formato de video: 16:9
Formato de video: . MOV (H.264 codec)
Tipo de Sensor:  CMOS
FPS: 720p - 25/30 fps

SD - 25/30/50/60 fps
Angulos de gravagéo: 720p and SD - 130°
Rotagéo da lente: 300°
Lente de distancia focal: 0.5m to infinity
x4 (digital)
Foto resolugao modo: 5 megapixels
Tela LCD: 15" TFT colorido
Aleance controle remoto: 3m (9.84ft)
RF; 433.92MHz ISM banda
Memdria interna: 32MB

Zoom:

Capacidade de memoria: Micro SD
cartées de memoria de até 32GB
Exposigdo:
Auto / Manual (usudrios avancados)
Conectividade:
USB Plug & Play, mini-B USB conector
Compatible con sistemas operativos:
‘Windows XP & up / Mac OS 10.2 & up
Camera:-
106 (L) x 55 (W) x 38 (D) mm / 145g
1t1110mAh recarregdvel lithium-ion
batteria (incluida); DC 3.7V
Controle remoto:-
52 (L) x40 (W) x 13 (D) mm / 19g
DC 3V (1xCR2032 batteria incluida)
Micréfono integrado
Resistente a agua

Resoluzione video: 720p and SD
Formato video:  16:9

Formato video: .MOV (H.264 codec)
Tipo di Sensore:  CMOS
FPS: 720p - 25/30 fps

SD - 25/30/50/60 fps
Angolo di registrazione: 720p & SD - 130°
Rotazione lente:  300°
Obiettivo focale:  0.5m all'infinito
x4 (digitale)
Riscluzione foto: 5 megapixels

Zoom:

Schermo LCD: 15" colore TFT
Raggio di ricezione telecomando: 3m (984)
RF: 43392MHz ISM banda

Memoria interna: 32MB
Capacita memoria:

Micro SD card de fino a 32GB
Exposizione:

Auto / Manual (uso avanzato)
Connessione:

USB Plug & Play, mini-B USB connetorre
Sisterni operativi compatibili:

Windows XP & up / Mac OS 10.2 & up
Camera:-

106 (L) x 55 (W) x 38 (D) mm / 145g

1110mAh ricaricabile lithium-ion

batteria (inclusa); DC 3.7V
Telecomando:-

52 (L) x 40 (W) x 13 (D) mm / 19g

DC 3V (1xCR2032 batteria inclusa)
Microfono incorporato
Resistente allacqua
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disclosures

FCC Information
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept interference received, including interference that may cause undesired operation.
WARNING

Changes or medifications te this unit not exp y app! by the part resp: for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

NOTE

The equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
oceur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by powering the equipment on and off, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

© Reorient or relocate the receiving antenna;
Increase the separation between the equipment and the receiver:
{  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that which the receiver is connected:;

Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

CAUTION
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type: 3.7V1110mAh Li-ion battery.

Do not dispose of electrical products in the general waste and ensure the used product or batteries are disposed safely according to
your local authority and regulations.

CEE




Thank you for purchasing the Drift HD

We are confident you will have great fun with
your camera.
CUSTOMER SUPPORT

Check our official website for firmware updates,
customer support, news about our products
and videos from our users.

If you have any suggestions, comments or
problems, please contact our customer support
team at support@driftinnovation.com

WARRANTY

To obtain our warranty service, register your
product at www.driftinnovation.com
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www.facebook.com/driftinnovation

www.twitter.com/driftinnovation

www.vimeo.com/driftinnovation

www.flickr.com/driftinnovation




